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The purpose of the qualification work is to analyze the lexical, grammatical structure, stylistic formulation, linguistic and cultural component and features of translation of English proverbs and sayings with a component of flora and fauna in the works of English writers of the XX century into Ukrainian.
The object of the qualification work is English proverbs and sayings.
The subject is the specifics of translating English proverbs and sayings in the works of English writers into Ukrainian.
The relevance of this study is determined by the interest in the phraseological structure of language, which is growing and reflects the linguistic and cultural features of language, in particular paremias.
Scientific approbation of the research results was carried out at scientific conferences: International scientific-practical conference "Social sciences and humanities, economics, law: new challenges, practice of innovations" (Poltava, May 2020); All-Ukrainian scientific-practical conference "Actual problems of socio-political discourse in linguistics" (Poltava, December 5, 2019) and All-Ukrainian scientific-practical conference "Current issues of theoretical and applied linguistics" (Poltava, December 10, 2020) ).
The material of the study is English paremias of 400 units, taken from the works of English writers.
Work structure. The study consists of an introduction, three sections and conclusions to them, general conclusions, a list of sources used, which includes 118 items and appendices. The total volume of work is 106 pages.
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АНОТАЦІЯ
на кваліфікаційну роботу
спеціальності «Філологія»
Бабаєвої Олени Володимирівни
на тему «Специфіка відтворення англійських прислів’їв 
та приказок в українських перекладах»

Метою кваліфікаційної роботи є аналіз лексичної, граматичної структури, стилістичного формулювання, лінгвокультурної складової та особливостей перекладу англійських прислів'їв та приказок із складовою флора та фауна у творах англійських письменників XX століття на українську мову.
Об’єктом кваліфікаційної роботи є англійські прислів’я та приказки.
Предметом  - є специфіка перекладу англійських прислів’їв та приказок у творах англійських письменників на українську мову.
Актуальність даного дослідження визначається інтересом до фразеологічного складу мови, який все більше зростає і відображає лінгвокультурні особливості мови, зокрема паремій.
Наукова апробація результатів дослідження здійснена на наукових конференціях: Міжнародній науково-практичній конференції «Соціально-гуманітарні науки, економіка, право: нові виклики, практика інновацій» (м. Полтава, травень 2020 р.); Всеукраїнській науково-практичній конференції «Актуальні проблеми суспільно-політичного дискурсу в лінгвістиці» (м. Полтава, 5 грудня 2019 р.) та Всеукраїнській науково-практичній конференції «Актуальні питання теоретичної та прикладної лінгвістики» (м. Полтава, 10 грудня 2020 р.).
Матеріалом дослідження є англійські паремії 400 одиниць, узяті з творів англійських письменників.
Структура роботи. Дослідження складається зі вступу, трьох розділів та висновків до них, загальних висновків, списку використаних джерел, який нараховує 118 найменувань та додатків. Загальний обсяг роботи – 106 сторінок.
Ключові слова: фразеологізми, прислів’я, приказки, паремії, лінгвокультурні особливості.


